 LIDIA JUÁREZ ALONSO
Traducción, interpretación y comunicación

Español, ruso, inglés, francés, catalán
Telf. 653623611
info@tradujuarez.com
DATOS PROFESIONALES

	Octubre 2011 – Actualidad
	TRADUCTORA (JURADA), INTÉRPRETE, CORRECTORA DE TEXTOS

Barcelona (2011-2014) |  Moscú (2013)

Interpretación de acompañamiento, telefónica, y de conferencia (consecutiva y simultánea), traducción jurídica y jurada, traducción divulgativa y publicitaria, Traducción científico-médica, Traducción financiera, traducción técnica, traducción de software, testing, subtitulación, traducción literaria y corrección profesional orto-tipográfica y de estilo 

	
	*Ver Anexo (Lista de clientes principales)

	
	PROFESORA DE IDIOMAS

Barcelona (2011-2014) |  Moscú (2013)
Profesora de español para extranjeros en varias escuelas de idiomas (Idiomplus de Barcelona, Liberum Center de Moscú y Centro Español Vamos de Moscú, entre otros) y en la Universidad Estatal Lomonosov de Moscú.

	Julio 2015 – diciembre 2015
	ACCOUNT MANAGER cuatrilingüe | Europa del Este, Francia y Suiza

Ernesto Ventós S.A., Barcelona

Funciones: Gestión de la cartera de clientes, visitas comerciales internacionales, planificación de ventas, cotizaciones de productos para licitaciones y contratos, preparación de exportaciones.
Trabajo desarrollado en inglés, ruso, francés, catalán y español

	Enero 2014 – 
julio 2015
	EXPORT & SALES ASSISTANT cuatrilingüe | Europa del Este, Francia y Suiza

Ernesto Ventós S.A., Barcelona

Funciones: Gestión de la cartera de clientes, registro y seguimiento de pedidos y solicitudes, preparación de exportaciones y documentación aduanera y logística, gestión de incidencias comerciales y control de documentación, labores administrativas.
Trabajo desarrollado en inglés, ruso, francés, catalán y español

	Oct. 2011 – Nov. 2012
	COORDINADORA DE RECURSOS LINGÜÍSTICOS (Vendor Manager) 

TransPerfect Translations, Barcelona

Funciones: Gestión de proveedores, organización y puesta a punto de la base de datos de traductores, asistencia al departamento de producción, especialización en perfiles para proyectos lingüísticos.

	Sept. 2011
	INTÉRPRETE DE CONFERENCIAS Simultánea
Congreso Internacional RIPESS. La Casa del Mar, Barcelona

	Mayo 2011
	PROFESORA DE ESPAÑOL M.E.P. Europrojects, Granada

	Marzo 2011
	INTÉRPRETE DE ENLACE (Prácticas). XVI Salón del Cómic, Granada.

	Sept. 2010
	MIEMBRO DEL COMITÉ ORGANIZADOR del congreso La lengua y literatura rusas en el espacio educativo internacional. (Prácticas) Universidad de Granada

	2008- 2011
	PROFESORA Inglés, francés y lengua española: Granada

	2007- 2008
	Camarera y asistente de tienda: The Helix, Dublín, Irlanda.


DATOS ACADÉMICOS

	Marzo 2016
	Curso TRADUCCIÓN CON SDL TRADOS STUDIO (45 horas)
AulaSIC, formación online

	Junio 2015
	Curso CORRECCIÓN Y ESTILO EN ESPAÑOL
Universitat Autónoma de Barcelona

	Mayo 2012
	Nombramiento TRADUCTORA/INTÉRPRETE JURADA INGLÉS

Ministerio de Asuntos Exteriores, Gobierno de España

	Sept. 2011
	Curso Intensivo de TRADUCCIÓN LITERARIA RUSO-ESPAÑOL (132 horas)

Fundación Русский Мир, Moscú

	2005-2011
	Licenciatura TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN – INGLÉS 

Universidad de Granada. (Especialidad: Interpretación de Conferencias)

Dublin City University (Erasmus 2007 – 2008) 

Universidad Estatal Rusa Lomonosov, Moscú (semestre intercambio 2010)

	Enero 2011
	Seminario práctico de INTERPRETACIÓN JUDICIAL

Universidad de Granada


IDIOMAS
	Inglés
	Proficiency C2
	Cambridge Certificate in Advanced English (2009)

	Ruso
	Avanzado C1 
	Diploma: Nivel Avanzado Escuela Oficial Idiomas (2013)

	Francés
	Avanzado C1
	Diploma lengua francesa, Université de Aix-en-Provence, Marsella (2005)

	Italiano
	Preintermedio A2
	Diploma preintermedio, Centro de Lenguas Modernas, UGR (2010)

	Catalán
	Intermedio – avanzado C1


RECURSOS INFORMÁTICOS
	Navision (Microsoft Dynamics), TRADOS Studio 2011 y 2015, WordFast, Subtitle Workshop, Quicktime, Microsoft Office Suite (Word, Excel, Powerpoint), Adobe Acrobat, Microsoft Outlook, PDFill, OmegaT

	Mecanografía: Nivel avanzado, tanto en alfabeto latino como cirílico.


OTROS CURSOS, CONGRESOS Y SEMINARIOS
	· Título: Profesor ELE (español como lengua extranjera) 120 horas + Prácticas. Instituto Cervantes (2009)

	· Diploma: Gramática avanzada para profesores ELE Cálamo & Cran, Madrid (2010)

	· Curso: Lenguaje de Signos Español Consejería de Educación, Dilo Con Signos, Granada (2006-2007)

	· II Congreso Internacional sobre calidad en interpretación Almuñécar, Granada (2011)

	· Festival internacional de lengua rusa en Polonia Fondo Russkiy Mir, Polonia (2009)

	· Voluntariado: 
	

	Festival de cine Cines del Sur Granada (2009)

Campo de trabajo internacional, servicios medioambientales. Lunaria - Laghetto, Roma (2009)

Campo de trabajo nacional: medio ambiente. Limonium, Las Palmas de Gran Canaria (2008)

Campo de trabajo internacional: reconstrucción. Compagnons Bâtisseurs,  Pouancé, Francia (2007)

Campo de trabajo internacional: restauración y medio ambiente Jeunesse et Reconstruction, Caillac (2006)


DATOS ADICIONALES

· Permiso de conducir (tipo B)

· Fantásticas aptitudes sociales, comunicativas y literarias.
· Afición por la música y la guitarra española
*Anexo: Lista de clientes principales 
Referencias disponibles
· Interpretación 
Acompañamiento, telefónica, de negocios y de conferencia (consecutiva y simultánea). 
· Ambit Assessors Barcelona 
· Language Services Associates
· Interpret Solutions
· Notaría Belloch-Dueñas
· Asesoría J.A. Urbano
· Hotel Mandarín Oriental
· Nova Languages Solutions
· Traducción jurídica y jurada 
Contratos, acuerdos constitutivos, auditorías, patentes, correspondencia, pruebas judiciales, informes, certificados, consultas, notas informativas, cartas de despido, certificados de estudios, diplomas y títulos, poderes notariales, antecedentes penales, certificados de estado civil, contratos y acuerdos mercantiles.
· Deutsche Bank
· Centro de traducciones rusas y legalización de documentos
· Blycolin H.S.
· ISS Facility Services
· Sagardoy Abogados
· Asesoría J.A. Urbano
· Linguakabinet, 
· Aula Creativa Tres S.L.
· Solaica Group
· SLOW watches
· Divulgativa y publicitaria

Artículos periodísticos, folletos publicitarios, textos de exposiciones, contenido página web, publicaciones periódicas, cursos educativos, e-learning, menús de restaurante.
· Catalana Occidente
· Gas Natural Fenosa
· CESUR
· Biblioteca Estatal Rusa de Literatura Extranjera
· Global Voices
· Circuit de Catalunya
· GEC – Grupo Hedima
· Kookland
· HRS Hotel Reservation Service
· Novania
· SEAT
· Restaurante Melo-Jià
· Científico-Médica
Artículos cientíticos, material de investigación, genética
· Master Diagnóstica
· Afro-European Medical and Research Network (AEMRN)
· Buckman Laboratories
· Asociación Europea de Psicoterapia
· Financiera
Balances, tablas de cuentas, estados financieros, contratos de asesoramiento en materia de inversión, fusiones comerciales.
· Zurich-Santander
· Deutsche Bank
· ALSTOM
· Crèdit Andorrà 
· Técnica
Automoción, Gas y Petróleo, Naval, Fontanería, Manuales de procedimientos y disposiciones,  Instrucciones de uso, Guías de procedimientos de seguridad, descripciones de centrales eléctricas, descripciones de maquinaria técnica industrial
· ROSNEFT
· Petroport
· Circuit de Catalunya
· Python
· Repsol
· Abengoa
· Burckhardt
· Otros: Traducción de Software, testing (LocTeam - Apple), traducción literaria.
